JZ3CN LaPolla, Randy. J. 2009. Causes and Effects of Substratum, Superstratum and Adstratum
Influence, with Reference to Tibeto-Burman Languages. Senri Ethnological Studies 75: 227-237.

In Yasuhiko Nagano (ed.) Issues in Tibeto-Burman Historical Linguistics.

R REMKERM B3 E ML R—— AR E B

P {-#h (Randy J. LaPolla)

KR
—. EREMERSR

I 4K, 185 # it (Language contact) CLEE RN 1 SEE & A AR 2E0F 0 1) £E o
EARKAZSE |, /2523 Thomason & Kaufman (1988) iXAZE/EMF M, XAZE/EAAEH
KEVE S HALR TR RS 2 . AT, 55 B IR B AR 5520 (influence) FRI#K
BAMEA ERMRR, XM LM MG S . WA LRE, XGERE R
=, b R R (3 Thomason 2001). WIAEAMRINUEFLEERML, M4 A
H /LB SRR NIE (borrowing language) 1% RANEE RS A%, (H2, Wiz
FlMIRUTE R B2 LU, S RN NG & BN R BE 2 1015 5 F X W IT a6 =
B, ARG RN ENE S B ) . Dixon (1997) #&H “TRIWT-F-# (punctuated
equilibrium)” FIMES, MBI A, DIt ERZHGEF =& LIRS R E T —A4F
B3, 1BAEH, XL FMHEEN . HRME/RSKE Tk KSR, W2 ERSRAN
FIRAESERIN TR, B —NRIHE 5 — DN AT . P seih 5 ead 50 B2
T BRI N 24K, T 22 1 IR e T B4 P 5 S O SR AN B R B0 AR A o BT T
FORIT ST A SR 1B 477 U AR T BB R AL, FATE IR EE 5 A2 A 18 5 AR R — 70,
BRI FRATAS BEATAE 5 A BRI AR 54 51 K AR 70 T .

Y= MR KA R ERSOE LR B, B4 LU A s O

Lo — Ml F ARG AR T 0 —FiEF . TR M — M A KRS H1E 5 AL
DU — A S RIS I, AR ) R AN [ U A e R R BB XA A AT RE R
Yo AEUA LR R F A O UL R R S G, (HR AT BIRHE F, AT E T 2 E TR
L& {E 2000 FHIFA N UL IEE

2. Ui PARTE NGRS RTATTRIE =, JF BORSF 7B S AL TE, (HRXEIEF K
J R RS K E S, ARSI S AR IR S AR 2R B L Rg A eh
[ B 7 HDUE, 3 AR AR RAR L. IR — IS 5 B = A B SRR AL,
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LEATIR T REFZ A — MBS B8 (sprachbund) GIEF X380

U —FE ORI, A —MES (LD B —MiEsE (L2), RIECa i s —fif
B WARERZAMAHTU L1, L2 2RIMRL L1 XERTI. LT X L2 FFHR2R
JEF (substratum influence) . FRATTZEAN )15 AT AR I R vh ] DUE BX AR A AR 4K, . £E40
) AT AR S R Y, BILAE 20 ) R T U o e MR T B N T A6 Ve AtV At VE R o AR A T
RKEISE, 2t iR AR 2 F iR AR (Bradley 198000 A, U —FiE 5 A
JBESHARNTEENAURIES, B 11 LU, EEESEENgnE. R
PR a2, JF HAAHE) 2 (W 2 IE TR IR fE D [F 3l 400 4£), EZATIH
EE R YR IE S (superimposed language) 520, LLANTEE M SRR N T IR Z 18 A
FRAE (ATREEA S SET 4 s A 4R TR Z M) . L2 XF L1 K52 s TR 2 i
(superstratum influence ).

HUEE AR LR UL, WRE S AR, B RO e TR R iR g, B R RS E Y
BOUEILR, (HRXHFIE SRS R TR MG 2RMER S —MiESE, £ -MEs
SRR, I AR 4 fa) T B 20 KT 40t TE X DUR RN o B 2 RO P AR &
HARSZ, IR EAT] = 35 80 et 3L R A SR BRRR AL, AN R T3 A 35 A AT — FPiE 5 .
Ja— PSRRI ER20 (adstratum influence), BUHFNIEFBHHEINS, IEWIRATEE KT
KRIIES, REEFRARSARRBHIES, CIZ AL, g /RYgET-w%
MO TS GHHE  CRONAETE . FRE RIS, A ENY i, Xl F KR IHE
e [F] ) 2 22 RRME (Friedman 1997) . HoAth 35 4 18 5 X 38648 47 32 Y1 ( Campbell, Kaufman,
& Smith-Stark 1986). I Ti#h[X (Aikhenvald 2002). #AF|IE (Dixon 2001). KR
(Haspelmath 2002) FIZREgIE (Matisoff 1991, 2001).

FEIR IR S o, JRAR DT VR S MRRE 2 25 B M A RINAT PR R AE i A X i 35 Hh e A
R Ho, EBANTE B MR E 261, K508 51 KX LR KA FIAAT 977
AR IR AT o

= BRI

JEJZ R () — BT S A B R . 7 8 AL B, diE (AR 45 4l
R SR AR A (IR R T 2RED. 78 11 thad, Uimidnis i AE VB2 4N/ A
RS, ARMTAEMR T &, F BN Ty H E51, MATIR 2 RS, A 1miEs,
PR AT 00 B I Sk o 4 i 0] o R O ) — B R 31 13 AL Mo ASE I MR (e, 4
I e OMSZ T o 72 18 AT, i) SAEMR T d e A mi i it X CELRR RS U =
AP, Xt X 54 &, HHRZHNIAEER 24015 . Bradley (19800 AA,
A A f) i TR BIR 2 B HORHE, BN R 2 N2 Ui, I B2 i diB it N
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VLA TS, AR 1 v 4 ) TE R E 5 o B 1R 2 B NGB AR, BiE R
K&, WIBMAIEERCE REBCL G HUOEHE RS, e aif, hiREE M
FEVE 5 BRI A AR B SO K, I A S R (FEREE ). HR 5K
ZHODGEAEAR, AT A 5 00EE E W R RSN, DB A I AR W]
PADX 591 i 3 00 A e 2R 8 (it T IR 00 7 & 5t — B, o E RS MiEA <. it
W EERRE, g TE B s A B i — AN 2R ), S R ETTT B “IR
LT (minor syllable)” ANERE, - ANFEBL, NN MTES Burma: “4ifH” X4~
HIEEH & [ba'mal.

FEAR A AR 22 3R Z M A1) T, 32 PR D9 K 22 Ok am i #52 p — A B R 11 5 i
D EIRIRE T o Horp— Mo TR DUEX BRI, B 7 RERDOE R LA, JATR I
DOE ] FP R B 5 N 15, thinglia B 602 (verb-medial syntax). fE40 A 5t
P S H TR B 1 H R N AR TS FE A0 B B SO AR R, B 1R i T 4 e e B . SIS A2
SPEAE R AE =, K2 80 HIEE B A A] DR A U 5 . H TR O RS
AN T RERIAF— g5 128 AL, LA pa 81 na ffi— TR (5 2R N SBHE A H
M, A AELYMCH ARy R Bhin M, FX AT sUERIE R 4 Yk 15 BT is B di
B — M E (il (1-2), 51 H LaPolla 2008).

(1) a-ngi dvng a:pma pa ie.

[ang-i dvng ap-a pa] i-&
3SG-AGT SERY DIR-TR.PAST NOM A BN1A]-N.PAST
‘PAEMIEEMGE T

(2) ang tugam na ie.
[ang tug-am naj i-8
35G F|15-DIR PROB  Z3JJii-N.PAST
“hrrge s ORE) 1.7

R JE S B8 =AML R R S Hh ) HAR I BOREA . B B il SEAGE A
fENHITE S A IR 205 IR AURHE . Eeinde B SiEd, NSRS EEAEEE R BUE
755, ER—R—AMSLIET (3% Chirkova 2005; #VEFF, FFREE, Xk 2007).
SR AN PR B R 22 T S M R SCAY R SR AINE o e inAE X e g b, RATTRB A T B
FEFFENEE TR 2R (Indic type) HISREREEM, XMARIGH 00 5 BT EEHER 22 15 5 A5 R
AR, Bl (3) 52 BN AL 77 FA LEFEFiAE /R H[X 1) Chaudangsi 15 (Shree Krishan 2001:412).
SE W H AN BTN BN BEHER 223548 AN B0 R A jo AR AR ETE) 5iF jei
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FAENKMEIE) M.

3) a.  hidi ati Siri hle jo nyara  ra-s
X Pl B R’ KAEMRF(wWho)  HER  K-pasT
bR WE RIS T3 .
b.  hidi ati hrang  hle joi be ar  gum-ca

B Ei L & % Z AR iA (which) 1l M 5 -PAST
X ARV e R AR AL

FEENE HIIE S A — N A MBI ZE 6T, 52 Emeneau (1956) KILH, AN
ERANE S O& Kk R AR SR 224G E AN g5 4 (AT A2 Emeneau 1980, Masica 1976,
Abbi 1991). FEALEHIIX, AFEIEF SRRV, (HRIRREE LERE AR
FIRNCTER,  Hein Gumperz & Wilson  (1971) #6517 BN EEI S5 RL 64T+ 1 Kupwar A (1)
HE MR XM, GEMARMIES: S/REE. Shith GXMMESHRET
ENRKE 22D FI-RNIETE (8 TIE P AR 5D BN F B A N 23X =FE S,
AT AR BLRE T, BRI — LRI BRI RIE, X2 Ross (2011) Frijif
“Relgr (metatypy)”, XAGE—DEPNE S AR VMBR S =MIES, S =MiESH
FRAETEMILL, SRR Tk, “Hsi b, WAMMIESHEZ ROERMES, HfRE=
MES " PrA RIS SRR IE =M 52BN —MES, B RN —MiEF R
fOPFIE S, EARMIESEHLAN—MIES (Gumperz & Wilson 1971: 163, X HHJHE L
#1525 ) o IERIAIXFE, Gumperz & Wilson (1971: 154) YN =FiE 5 Z [AIAFE—Fp “HE
W BB (extraordinary degree of translatability)”. 1 (4) A PAiiBHIX— 55 (51751 5
Gumperz & Wilson 1971: 154),

4) Y/REE:  pala Jjora kat ke le ke aya
LRiiE:  pala Jjora kap un ghe un alo
RIAE:  tapla  jora khod i togond i bayn

e = S A - f 1SG+K+PAST

ONT —EEE, JFHTETER TS

2, RAETANE S P REE R ZHH TR, HE-HF. Gumperz
& Wilson (1971: 155) N, RE—MHNTFEE=ZMIES, HERE —MIEXERGMNIES R
4. (ERANEFH — M F 0] AR X SE 5 R B AR — 454, B S. R. Sharma
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(2011) ##5 ¥) Rongpo iff, XAMEF AL T EIREEAL T IBIARSER] . BEXFHE S M AR 23D
SR AL B L G CEATES R R T EPEEHER i) . Sharma (2011:223-224) £ (5a) fE
NIAI 3 ETE R (participial form) (417, JF B AHIEERITE XM, (HRAMSE “ 5L
B -, IR AR IR AN BB 58 A Hail B AR SR 1 7 L BN ST 1 ) T SE kA . "SRR 45 T 1 (5b)
XA T ATATRAB ] (5a) 1 (5b) FIZEHIER FI L

5) a. di phal gyi-to Joping .
X KR FK-pAT Iz, (eaten) =
KR T
b. yah phal mera: kha:ya: hua: hai.
X KE FK+poss 7 (eaten) JE+PAST &

giving the sense ‘AL LKA K RE o7

EREEE & X3 (CERhiE A B i F51E ) BSL AR R “U” XA S ahiaiEE L
R AR ERFRIC . Saxena (1988a,b) #1284 (6) Al (7) RULWIFRIR “UHt” K2
SREJRIH/RIE B TENRGE R MG R/RE B FRAgiiEe) SR 5 R 1 — 55

(Saxena 1988a: 379),

(6) timiharu madh-e ek jama murkh  ho kinabhane yo
A1 Heoc  — ca (/N AT A+ TiAPART X

dhorohoro hoina.
B BANEG

RIS, PRUOIEA .

(7) chi-pi  cho-mho murkho kho chae-dha-e-sa tho
fR-PL  —-CL BRIK & - A-VE-INE-TTR X

dhorohoro mo-khu
grs NEG-/&

RIS, PFUOIXA .

BATR I PAANE F R “Ul” XN XS Es kA T vk CGERED, A8
NRRIRR B ERES, T HBANSER LT 2R AT i —2 25 (drift)’
IR S2br b AT RE 2 T I ZE 2 B 51 21 (3% LaPolla 2001).
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= mrER

TPHE S R — T ), RS S R ANE SR R B E A B s ) (2
& Whorf 1956, LaPolla 2003). 1% NERERIAFARRE BT Uik NEFEE XA FARIR
A, UEEMER— NSRBI T SUHEN] (f£40) FIZ5 . Ll Heine (1994), LA Heine
(1997a,b), Heine & Kuteva (2005) fi& th LA A RS (bean—A ANl S — A,
IARICLED) SR FRIEIITT, I H 251 KR B SR & 1 e LU B S M R Ak o L
n, HIEEE &S B OSSRt (e, 7E3ES51H, A 7E B (LD, SR EE
RIS ‘B2 RURRIR (ERLTTH, A it B) (WATLLZFE Ansaldo 1999
PHE T A FEEBAG T,

SINENFIE 5 A R 73— A5 T MR ATH B S RTE S i, FRATT I8 BR i oA R
HIT A6 2 A AT SR 1R = (BF LaPolla 2003). A0SR HARE = H—FRAIA
BRI T7 PR B BATH IR 7 30, BATHE S . Pt 9 vl i ATEVEDUE B, A2l
B NRREHARIA GRS ARRRH0D, R AFRARIA A 2 BRI A AT TR AR 25 — AFRI
e BRI EEA R DA X 5 58 — AFRARIAMED . F—J7H, BB AE —A I8,
HSh A R AR BN VRIS (8], DLEARXS T 5 384T A 18] (REDEE o, 3 s PR R B AR i)
FrbL, 48— AN A ARG HIE S, npaE, b IERie T R M Ash e, #E
JEAS A SE AR bRIC, AT A2 AT O AR i i 2048 e IR AR MO I, S BER AR
RS, BRI AN, R 5 ) BT XN
SR T ) SR MR [ o T 2 SR W RS IRAT 12 ) i — s S AR A S48 . 2
SHEF WA AR 25 —Fib S ST sl S EERATE B3 —FE 5  fg ik,
DA HAth A 5% o

T XA AR E, A5 2 5 ZMiE S g, % o1iE S e R EXGEH T
Horp—/MR/NW 5T, FE AR ) ERME X AR, I B RS BHE AR AT
BRI X, X — A R8I S BEE AN B E T A AT LR, st 2 it, FX s
SR ACRESE . RS W, KRR WX ANE T AL, B H R A
iGN GEWCRZHNFTT), 758X 2 b A [p] P~ &AL I8 (FE4R 15,
AR AP HHEE R — AR AR . NEEZEVORE, XEmE, s
BTSRRI TR, QKR SEHE S biscuit XM R ATE H 2 RIEEF biscuit X4
RN R E 2 . (HEMAFWILEF school XAMFIEFRAINT R HEXILE D, Xth
IR B S N AR B O IR SR, B A IWT ] soup BR bread X4k
R, FEE NERI R4, XEREIENTN. NESKBESKRE, XERERES
HR R S FEUn DGR SE N “R 7 5 TGEMEEN pig AR, XFRHFEFHA
7 AAE AT k. thtn, SERATRIE R IBAERE, EIGE T, BATE M RIEN



SR I T BT, R FRATTUE I'm going to send a few e-mails, 21 FAH [F] 15017
B R EIRIAE R . AT ERREHBIX, X2 WA RIS, T AATE Ui E
P72 ‘hit a few emails 7 7 —28HE(F GXELA hit F8H92 “FN"D, BATRIR “K
IE” BRI, AR “EF GHRAE)” AHF e s S, Ml i/ “% CHREE)” X
ANEhE], R XA R S JEE T ) distribute BT

FRIZ S B B R Dy Ul 5 Ml E B, ATBIROREE T RRE R SR 1 SCRI RS
FRAE, DUACH WLEIRES . — AN & W2 “H 59435 (word Englishes)” [FJHIIL, Lk
N ESEE SRR AE . SRR SRR BRE N 5 ) 95T, (HR ] 2R MR R A
AEUL, DREARA T8 AT 0 B2 50 4 TG D TR BETE N B ST e AT T35 i g sk, A AT ] DAOR BR
AATTERE B R & SIS . 28— SRR S RG] 1, FROA AR 2= 1) LRI TT
It is bery trapic today. traffic #f:&A—AN @M, FH traffic #H A E 2 HIER - (A
KR AIETH th-), -FRA-p-, ARINERIE R EEE AW B [p) M, SEEAIEER—A 5
A Cvery I v- KA b-[R 3 A2 FIFE RIS o ERARVE H X (1) o o135 2 — AN 38 = 520 7 451
+, AHIERDOERZEEIER KPR ER . ERLEIEF, i XMEARBDOE IR
AR, M 2fa S mMERK, Xt 1 wiE RES A, TARDGERIM S, 7£ LR 4
"G T, SRR TR AN TR B A VA AR AR S8, AR U Al
7 U R IS AN 2 0 20 ) 0 7 A 5

KEFW W ST MBS A S, HRAEXMERT, JHE—FES (LD 1
NFABEZMES (L2, JFHYS 7T 5RXMIEFA RN, X AE S EEREH,
I AAEAL ] L2 I 243 3T A ST BESE A ] L1 B9 >IM8E e IX SR E A i 7= 2E —FE,
NPT 52 AR R, P T VIR S, BCE BT AR B R, ERmIE S
R AR S5 K .

RS mAE F XA R R A FE R YA RS 5 A ZH A% | Bhattacharya
(1974) i) “Mf 1 iEA AR R EZE 77 (new agreements in their outlook of life)”, iX
BAAAE “— IR SCZ L (a common cultural core)”s B % Ross (2001) FiHIf, it
— A B NMMIAT TR X B35 55— b NS P AR [ 77 R AR A A1) ) L P A
(increasingly come to construe the world around them in the same way ) ”. 1X 7 1% 1 75 B2 A0AT]
BT R4 AR R RO S (ARS8 2345, I HAEMRZ 1G0T, AT HBdra 7 AR RIAT N
S5, s HIAR R 5 AL R Gt

M. 4
ALK HLERIR I — UL R 5 T2 — 4T MRS 0 245, D — il 35 1 I8

RERZ M NATE 55— AhiE 5, L1 803 L2, IXEe ST R s il 1 JAT T i RO R 5 IR Z -
RIZHMEFE . AEJRZHM e, L1 §I BT L2 B EA . £RZHmg, L2 1]
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Wi St ks L1 R & . (EM R, 1518 AT W FP B 22 10 ST L2, AT ™
ARSI fea s FREE X BT UL AR S5 AT A SR AT D i e
JiTHA R, EE USROG b 2 R SR R

EREAE

AGT agentive marker  JEFH#HRi NEG negative maker  {5EFRIC

CL classifier A NOM nominalizer EZ Lt

DAT dative marker Lk prid PART participial form  7iE B

DIR directional marker 5 [A]#51C POSS possessive maker g A& AR I

INF infinitive maker — AN7E PROB  probability nominalizer T §&H: 4 #I4EFRIC

LOC locative marker ~ /ZFS#FR1C  TR.PAST transitive past tense marker ML LB Frid

N.PAST  non-past declarative marker JEid 20 [Ridbric

SH MR
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